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י1 וַיְהִ֨
और–हुआ
H1961

ים מִיָּמִ֜
िदनों–से
H3117

בִּימֵי֣
िदनों–मं
H3117

קְצִיר־
कटनी

ים חִטִּ֗
गेहू–ँकी
H2406

ד וַיִּפְקֹ֨
और–गयो–िमलने

שִׁמְשׁ֤וֹן
िशमशोन
H8123

אֶת־
–को
H0853

אִשְׁתּוֹ֙
अपनी–पत्नी
H0802

י בִּגְדִ֣
बकरे–के–बच्चे–से
H1423

ים עִזִּ֔
बकिरयों–के
H5795

אמֶר וַיֹּ֕
और–कहो
H0559

אָה אָבֹ֥
मैं–जोऊँगो
H0935

אֶל־
–के–पोस
H0413

י אִשְׁתִּ֖
अपनी–पत्नी
H0802

הֶחָדְ֑רָה
कमरे–मं
H2315

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

נְתָנ֥וֹ
िदयो–उसे
H5414

יהָ אָבִ֖
उसके–िपतोने
H0001

לָבֽוֹא׃
जोने–को
H0935

गेहू ँकी फसल तैयोर होने के समय िशमशोन अपनी पत्नी से िमलने गयो। वह अपने सोथ एक जवोन बकरो ले गयो। उसने कहो, “मै अपनी पत्नी के कमरे मं 
जो रहो हू।ँ” िकन्तु उसको िपतो उसे अन्दर जोने देनो नहीं चोहतो थो।

וַיֹּ֣אמֶר2
और–कहो
H0559

יהָ אָבִ֗
उसके–िपतोने
H0001

ר אָמֹ֤
कहनो
H0559

֙ אָמַרְ֙תִּי
मैंने–कहो
H0559

כִּי־
िक

ֹ֣א שָׂנ
नफ़रत
H8130

הּ שְׂנֵאתָ֔
तूने–नफ़रत–की–उससे
H8130

וָאֶתְּנֶנָּ֖ה
और–दे–दी–मैंने–उसे
H5414

לְמֵרֵעֶךָ֑
तेरे–सोथी–को
H4828

א ֹ֨ הֲל
क्यो–नहीं
H3808

אֲחֹתָ֤הּ
उसकी–बहन
H0269

הַקְּטַנָּה֙
छोटी

טוֹבָה֣
अच्छी

נָּה מִמֶּ֔
उससे

תְּהִי־
हो
H1961

נָא֥
कृपयो
H4994

לְךָ֖
तेरे–िलए

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
उसकी–जगह
H8478

उसके िपतो ने िशमशोन से कहो, “मैंने सोचो िक तुम सचमुच अपनी पत्नी से घृणो करते हो अत: िववोह मं सिम्मिलत सबसे अचे्छ व्यिक्त को मैंने उसे पत्नी 
के रुप मं दे िदयो। उसकी छोटी बहन उससे अिधक सुन्दर है। उसकी छोटी बहन को ले लो।”

וַיֹּ֤אמֶר3
और–कहो
H0559

לָהֶם֙
उनसे

שִׁמְשׁ֔וֹן
िशमशोनने
H8123

יתִי נִקֵּ֥
िनदोर्ष–हूँ
H5352

עַם הַפַּ֖
इस–बोर
H6471

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
पिलिश्तयों–से
H6430

י־ כִּֽ
क्योंिक

ה עֹשֶׂ֥
कर–रहो–हूँ

אֲנִי֛
मैं
H0589

ם עִמָּ֖
उनके–सोथ

ה׃ רָעָֽ
बुरोइ�

िकन्तु िशमशोन ने उससे कहो, “तुम पिलश्ती लोगों पर प्रहोर करने को मेरे पोस अब उिचत कोरण है। अब कोइ� मुझे दोषी नहीं बतोएगो।”

וַיֵּ֣לֶך4ְ
और–गयो
H3212

שִׁמְשׁ֔וֹן
िशमशोन
H8123

ד וַיִּלְכֹּ֖
और–पकड़ो
H3920

שְׁלֹשׁ־
तीन
H7969

מֵא֣וֹת
सौ
H3967

שׁוּעָלִ֑ים
िसयोर
H7776

ח וַיִּקַּ֣
और–िलयो
H3947

ים לַפִּדִ֗
मशोलं
H3940

וַיֶּ֤פֶן
और–मोड़ो
H6437

זָנָב֙
पूछँ
H2180

אֶל־
–से
H0413

זָנָ֔ב
पूछँ
H2180

שֶׂם וַיָּ֨
और–रखो

יד לַפִּ֥
मशोल
H3940

אֶחָ֛ד
एक
H0259

בֵּין־
बीच–मं
H0996

שְׁנֵי֥
दो
H8147

הַזְּנָב֖וֹת
पूछँों–के
H2180

וֶךְ׃ בַּתָּֽ
बीच–मं
H8432

इसिलए िशमशोन बोहर िनकलो और तीन सौ लोमिड़यों को पकड़ो। उसने दो लोमिड़यों को एक बोर एक सोथ िलयो और उनको जोड़ो बनोने के िलये उनकी 
पूछँ एक सोथ बोँध दी। तब उसने लोमिड़यों के हर जोड़ों की पूछँो के बीच एक—एक मशोल बोँधी।

וַיַּבְעֶר־5
और–जलोइ�

אֵשׁ֙
आग
H0784

ים בַּלַּפִּידִ֔
मशोलों–मं
H3940

ח וַיְשַׁלַּ֖
और–छोड़ो
H7971

בְּקָמ֣וֹת
खड़ी–फसलों–मं
H7054

ים פְּלִשְׁתִּ֑
पिलिश्तयों–की
H6430

וַיַּבְעֵר֛
और–जलोयो

ישׁ מִגָּדִ֥
ढेर–से

וְעַד־
और–तक
H5704

קָמָ֖ה
खड़ी–फसल
H7054

וְעַד־
और–तक
H5704

רֶם כֶּ֥
दोख–बोग
H3754

זָיִֽת׃
जैतून–को
H2132

िशमशोन ने लोमिड़यों की पूछँ के बीच के मशोलों को जलोयो। तब उसने पिलश्ती लोगों के खेतों मं लोमिड़यों को छोड़ िदयो। इस प्रकोर उसने उनकी खड़ी 
फसलों और उनकी कटी ढेरों को जलो िदयो। उसने उनके अंगूर के खेतों और जैतून के पेड़ों को भी जलो डोलो।
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וַיֹּאמְר֣ו6ּ
और–कहो
H0559

֮ פְלִשְׁתִּים
पिलिश्तयोंने
H6430

י מִ֣
िकसने
H4310

עָשָׂ֣ה
िकयो

זאֹת֒
यह
H2063

וַיֹּאמְר֗וּ
और–कहो
H0559

֙ שִׁמְשׁוֹן
िशमशोनने
H8123

חֲתַ֣ן
दोमोद
H2860

י הַתִּמְנִ֔
ितम्नी–के
H8554

כִּ֚י
क्योंिक

ח לָקַ֣
ले–िलयो
H3947

אֶת־
–को
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
उसकी–पत्नी
H0802

יִּתְּנָהּ֖ וַֽ
और–दे–दी–उसने–उसे
H5414

לְמֵרֵעֵה֑וּ
उसके–सोथी–को
H4828

וַיַּעֲל֣וּ
और–चढे़
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
पिलश्ती
H6430

וַיִּשְׂרְפ֥וּ
और–जलोयो
H8313

אוֹתָ֛הּ
उसे
H0853

וְאֶת־
और–को
H0853

יהָ אָבִ֖
उसके–िपतो
H0001

שׁ׃ בָּאֵֽ
आग–से
H0784

पिलश्ती लोगों ने पूछो, “यह िकसने िकयो?” िकसी ने उनसे कहो, “ितम्नो के व्यिक्त के दोमोद िशमशोन ने यह िकयो है। उसने यह इसिलए िकयो िक उसके 
ससुर ने िशमशोन की पत्नी को उसके िववोह के समय उपिस्थत सबसे अचे्छ व्यिक्त को दे दी।” अत: पिलश्ती लोगों ने िशमशोन की पत्नी और उसके ससुर 
को जलोकर मोर डोलो।

וַיֹּ֤אמֶר7
और–कहो
H0559

לָהֶם֙
उनसे

שִׁמְשׁ֔וֹן
िशमशोनने
H8123

ם־ אִֽ
यिद

תַּעֲשׂ֖וּן
तुम–करोगे

ֹ֑את כָּז
एसेो
H2063

י כִּ֛
क्योंिक

אִם־
यिद

מְתִּי נִקַּ֥
मैंने–बदलो–िलयो
H5358

בָכֶ֖ם
तुमसे

וְאַחַ֥ר
और–बोद–मं

ל׃ אֶחְדָּֽ
मैं–रुकँूगो
H2308

तब िशमशोन ने पिलश्ती के लोगों से कहो, “तुम लोगों ने यह बुरो िकयो अतः मैं तुम लोगों पर भी प्रहोर करँूगो। मैं तब तक तुम लोगों पर िवपित्त ढोतो रहूगँो 
जब तक मैं िवपित्त ढो सकँूगो।”

וַיַּ֨ך8ְ
और–मोरो
H5221

ם אוֹתָ֥
उन्हं
H0853

שׁ֛וֹק
जोंघ
H7785

עַל־
–पर

ךְ יָרֵ֖
जोंघ
H3409

ה מַכָּ֣
मोर
H4347

גְדוֹלָה֑
बड़ी

וַיֵּ֣רֶד
और–उतरो
H3381

שֶׁב וַיֵּ֔
और–बैठो
H3427

יף בִּסְעִ֖
दरोर–मं
H5585

לַע סֶ֥
चट्टोन
H5553

ם׃ עֵיטָֽ
एतोम–के
H5862

ס
*

तब िशमशोन ने पिलश्ती लोगों पर आक्रमण िकयो। उसने उनमं से बहुतों को मोर डोलो। तब वह गयो और एक गुफो मं ठहरो। वह गुफो एतोम की चट्टोन 
नोमक स्थोन पर थी।

וַיַּעֲל֣ו9ּ
और–चढे़
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
पिलश्ती
H6430

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरो–डोलो
H2583

בִּיהוּדָ֑ה
यहूदोह–मं
H3063

וַיִּנָּטְשׁ֖וּ
और–फैल–गए
H5203

חִי׃ בַּלֶּֽ
लेही–मं
H3896

तब पिलश्ती लोग यहूदो के प्रदेश मं गये। वे लही नोमक स्थो पर रुके। उनकी सेनो ने वहोँ डेरो डोलो और युद्ध के िलये तैयोरी की।

10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
और–कहो
H0559

אִ֣ישׁ
पुरुषोंने
H0376

ה יְהוּדָ֔
यहूदोह–के
H3063

לָמָ֖ה
क्यों
H4100

עֲלִיתֶ֣ם
तुम–चढे़–हो
H5927

עָלֵי֑נוּ
हम–पर

וַיֹּאמְר֗וּ
और–कहो
H0559

לֶאֱס֤וֹר
बोँधने–को
H0631

אֶת־
–को
H0853

֙ שִׁמְשׁוֹן
िशमशोन
H8123

ינוּ עָלִ֔
हम–चढे़–हैं
H5927

לַעֲשׂ֣וֹת
करने–को

ל֔וֹ
उसे

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसो

עָ֥שָׂה
उसने–िकयो

נוּ׃ לָֽ
हमं

यहूदो पिरवोर समूह के लोगों ने उनसे पूछो, “तुम पिलिश्तयों, हम लोगों से युद्ध करने क्यों आए हो?” उन्होंने उत्तर िदयो, “हम लोग िशमशोन को पकड़ने 
आए हैं। हम लोग उसे अपनो बन्दी बनोनो चोहते हैं। हम लोग उसे उसको बदलो चुकोनो चोहते हैं जो उसने हमोरे लोगों के सोथ िकयो है।”
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וַיֵּרְד֡ו11ּ
और–उतरे
H3381

שְׁלֹשֶׁת֩
तीन
H7969

ים אֲלָפִ֨
हज़ोर
H0505

ישׁ אִ֜
पुरुष
H0376

ה יהוּדָ֗ מִֽ
यहूदोह–से
H3063

אֶל־
–के–पोस
H0413

֮ סְעִיף
दरोर
H5585

סֶלַ֣ע
चट्टोन
H5553

עֵיטָם֒
एतोम–के
H5862

וַיֹּאמְר֣וּ
और–कहो
H0559

לְשִׁמְשׁ֗וֹן
िशमशोन–से
H8123

א ֹ֤ הֲל
क्यो–नहीं
H3808

֙ יָדַעְ֙תָּ
तू–जोनतो–है
H3045

י־ כִּֽ
िक

ים מֹשְׁלִ֥
शोसन–कर–रहे–हैं
H4910

֙ בָּנ֙וּ
हम–पर

ים פְּלִשְׁתִּ֔
पिलश्ती
H6430

וּמַה־
और–क्यो
H4100

זֹּ֖את
यह
H2063

יתָ עָשִׂ֣
तूने–िकयो

נוּ לָּ֑
हमं

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहो
H0559

ם לָהֶ֔
उनसे

כַּאֲשֶׁר֙
जैसो

עָשׂ֣וּ
उन्होंने–िकयो

י לִ֔
मुझे

ן כֵּ֖
वैसे

יתִי עָשִׂ֥
मैंने–िकयो

ם׃ לָהֶֽ
उन्हं

तब यहूदो के पिरवोर समूह के तीन हज़ोर व्यिक्त िशमशोन के पोस गये। वे एतोम की चट्टोन की गुफो मं गए। उन्होंने उससे कहो, “तुमने हम लोगों के िलए 
क्यो िवपत्ती खड़ी कर दी है? क्यो तुम्हं पतो नहीं है िक पिलश्ती लोग वे लोग हैं जो हम पर शोसन करते हैं?” िशमशोन ने उत्तर िदयो, “उन्होंने मेरे सोथ जो 
िकयो उसको मैने केवल बदलो िदयो।”

וַיֹּ֤אמְרו12ּ
और–कहो
H0559

לוֹ֙
उससे

לֶאֱסָרְךָ֣
तुझे–बोँधने–को
H0631

דְנוּ יָרַ֔
हम–उतरे–हैं
H3381

לְתִתְּךָ֖
तुझे–देने–को
H5414

בְּיַד־
होथ–मं
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֑
पिलिश्तयों–के
H6430

וַיֹּ֤אמֶר
और–कहो
H0559

לָהֶם֙
उनसे

שִׁמְשׁ֔וֹן
िशमशोनने
H8123

הִשָּׁבְע֣וּ
शपथ–खोओ
H7650

י לִ֔
मुझे

ן־ פֶּֽ
कहीं
H6435

תִּפְגְּע֥וּן
तुम–मोरोगे
H6293

י בִּ֖
मुझे

ם׃ אַתֶּֽ
तुम

तब उन्होंने िशमशोन से कहो, “हम तुम्हं बन्दी बनोने आए हैं। हम लोग तुम्हं पिलश्ती लोगों को दे दंगे।” िशमशोन ने यहूदो के लोगों से कहो, “प्रितज्ञो करो 
िक तुम लोग स्वयं मुझ पर प्रहोर नहीं करोगे।”

וַיֹּ֧אמְרו13ּ
और–कहो
H0559

ל֣וֹ
उससे

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

ֹ֚א ל
नहीं
H3808

י־ כִּֽ
क्योंिक

ר אָסֹ֤
बोँधनो
H0631

נֶֽאֱסָרְךָ֙
हम–बोँधंगे–तुझे
H0631

וּנְתַנּ֣וּךָ
और–दंगे–तुझे
H5414

ם בְיָדָ֔
उनके–होथ–मं
H3027

וְהָמֵ֖ת
और–मोरनो
H4191

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
हम–मोरंगे–तुझे
H4191

הוּ וַיַּאַסְרֻ֗
और–बोँधो–उसे
H0631

בִּשְׁנַיִ֙ם֙
दो
H8147

ים עֲבֹתִ֣
रिस्सयों–से
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
नए
H2319

יַּעֲל֖וּהוּ וַֽ
और–चढ़ोयो–उसे
H5927

מִן־
–से

לַע׃ הַסָּֽ
चट्टोन
H5553

तब यहूदो के व्यिक्तयों ने कहो, “हम स्वीकोर करते हैं। हम लोग केवल तुमको बोंधंगे और तुम्हं पिलश्ती लोगों को दे दंगे। हम प्रितज्ञो करते हैं िक हम तुमको 
जोन से नहीं मोरंगे।” अत: उन्होंने िशमशोन को दो नयी रिस्सयों से बोंधो। वे उसे चट्टोन की गुफो से बोहर ले गए।

הוּא־14
वह
H1931

בָא֣
आयो
H0935

עַד־
–तक
H5704

חִי לֶ֔
लेही
H3896

ים           וּפִלְשִׁתִּ֖
और–पिलश्ती
H6430

יעוּ הֵרִ֣
ललकोरे
H7321

לִקְרָאת֑וֹ
उसकी–ओर
H7125

ח וַתִּצְלַ֨
और–चढ़–आइ�

יו עָלָ֜
उस–पर

ר֣וּחַ
आत्मो
H7307

יְהוָ֗ה
यहोवो–की
H3068

ינָה וַתִּהְיֶ֨
और–हो–गइ�
H1961

ים הָעֲבֹתִ֜
रिस्सयोँ
H5688

ר אֲשֶׁ֣
जो

עַל־
–पर

יו זְרוֹעוֹתָ֗
उसकी–बोहों
H2220

כַּפִּשְׁתִּים֙
सन–की–तरह
H6593

ר אֲשֶׁ֣
जो

בָּעֲר֣וּ
जली–थीं

שׁ בָאֵ֔
आग–मं
H0784

סּוּ וַיִּמַּ֥
और–िपघल–गइ�
H4549

יו אֱסוּרָ֖
उसके–बंधन
H0612

מֵעַ֥ל
–से–ऊपर

יו׃ יָדָֽ
उसके–होथों
H3027

जब िशमशोन लही नोमक स्थोन पर पहुचँो तो पिलश्ती लोग उससे िमलने आए। वे प्रसन्नतो से शोर मचो रहे थे। तब यहोवो की आत्मो बड़ी शिक्त से 
िशमशोन मं आइ�। उसके ऊपर की रिस्सयोँ एसेी कमज़ोर हो गइ� जैसे मोनो वे जल गइ� हों। रिस्सयोँ उसके होथों से एसेे िगरीं मोनो वे गल गइ� हो।

א15 וַיִּמְצָ֥
और–पोयो
H4672

י־ לְחִֽ
जबड़ो
H3895

חֲמ֖וֹר
गधे–को
H2543

טְרִיָּ֑ה
तोज़ी
H2961

וַיִּשְׁלַח֤
और–बढ़ोयो
H7971

יָדוֹ֙
अपनो–होथ
H3027

הָ וַיִּקָּחֶ֔
और–ले–िलयो–उसे
H3947

וַיַּךְ־
और–मोरो
H5221

הּ בָּ֖
उससे

לֶף אֶ֥
हज़ोर
H0505

ישׁ׃ אִֽ
पुरुष
H0376

िशमशोन को उस गधे के जबड़े की हड्डी िमली जो मरो पड़ो थो। उसने जबड़े की हड्डी ली और उससे एक हज़ोर पिलश्ती लोगों को मोर डोलो।
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וַיֹּ֣אמֶר16
और–कहो
H0559

שִׁמְשׁ֔וֹן
िशमशोनने
H8123

י בִּלְחִ֣
जबड़े–से
H3895

הַחֲמ֔וֹר
गधे–के
H2543

חֲמ֖וֹר
गधो
H2565

חֲמֹרָתָ֑יִם
दो–ढेर
H2565

י בִּלְחִ֣
जबड़े–से
H3895

הַחֲמ֔וֹר
गधे–के
H2543

יתִי הִכֵּ֖
मैंने–मोरो
H5221

לֶף אֶ֥
हज़ोर
H0505

ישׁ׃ אִֽ
पुरुष
H0376

तब िशमशोन ने कहो, एक गधे के जबड़े की हड्डी से मैंने ढेर िकयो है उनको—एक बहुत ऊँचो ढेर। एक गधे के जबड़े की हड्डी से मैंने मोर डोलो है हज़ोर 
व्यिक्तयों को!

17֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

כְּכַלֹּת֣וֹ
जब–उसने–समोप्त–िकयो
H3615

ר לְדַבֵּ֔
बोलनो
H1696

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
और–फंको
H7993

י הַלְּחִ֖
जबड़ो
H3895

מִיָּד֑וֹ
अपने–होथ–से
H3027

א וַיִּקְרָ֛
और–बुलोयो
H7121

לַמָּק֥וֹם
उस–स्थोन–को
H4725

הַה֖וּא
उस
H1931

מַת  חִי׃רָ֥ לֶֽ
रोमत–लेही
H7437

जब िशमशोन ने बोलनो समोप्त िकयो तब उसने जबड़े की हड्डी को फंक िदयो। इसिलए उस स्थोन को नोम रोमत लही पड़ो।

18֮ וַיִּצְמָא
और–प्योसो–लगो–उसे
H6770

֒ מְאֹד
बहुत
H3966

א וַיִּקְרָ֤
और–पुकोरो
H7121

אֶל־
–से
H0413

יְהוָה֙
यहोवो
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
और–कहो
H0559

אַתָּה֙
तूने

נָתַ֣תָּ
िदयो
H5414

בְיַֽד־
होथ–मं
H3027

עַבְדְּךָ֔
अपने–दोस–के
H5650

אֶת־
–को
H0853

הַתְּשׁוּעָ֥ה
छुटकोरो
H8668

הַגְּדֹלָ֖ה
बड़ी

הַזֹּ֑את
यह
H2063

וְעַתָּה֙
और–अब
H6258

אָמ֣וּת
मैं–मरँू
H4191

א בַּצָּמָ֔
प्योस–से
H6772

י וְנָפַלְתִּ֖
और–िगरँूगो
H5307

בְּיַד֥
होथ–मं
H3027

ים׃ הָעֲרֵלִֽ
खतनोरिहतों–के
H6189

िशमशोन को बहुत प्योस लगी थी। इसिलए उसने यहोवो को पुकोरो। उसने कहो, “मैं तेरो सेवक हू।ँ तूने मुझे यह बड़ी िवजय दी है। क्यो अब मुझे प्योस से 
मरनो पड़ेगो? क्यो मुझे उनसे पकड़ो जोनो होगो िजनको खतनो नहीं हुआ है?”

ע19 וַיִּבְקַ֨
और–चीरो
H1234

ים אֱלֹהִ֜
परमेश्वरने
H0430

אֶת־
–को
H0853

שׁ הַמַּכְתֵּ֣
गढे़
H4388

אֲשֶׁר־
जो

חִי בַּלֶּ֗
लेही–मं
H3895

וַיֵּצְא֨וּ
और–िनकलो
H3318

נּוּ מִמֶּ֤
उससे

מַיִ֙ם֙
पोनी
H4325

שְׁתְּ וַיֵּ֔
और–पीयो
H8354

שָׁב וַתָּ֥
और–लौटी
H7725

רוּח֖וֹ
उसकी–आत्मो
H7307

וַיֶּ֑חִי
और–जीयो
H2421

עַל־
–पर

ן  ׀כֵּ֣
इसिलए

קָרָ֣א
बुलोयो
H7121

הּ שְׁמָ֗
उसको–नोम
H8034

הַקּוֹרֵאעֵ֙י֤ן 
एन–हक्कोरे
H5875

ר אֲשֶׁ֣
जो

חִי בַּלֶּ֔
लेही–मं
H3896

עַ֖ד
–तक
H5704

הַיּ֥וֹם
आज–के
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
िदन
H2088

लही मं भूिम के अन्दर एक गको है। परमंश्वर ने उस गके को फट जोने िदयो और पोनी बोहर आ गयो। िशमशोन ने पोनी पीयो और अपने को स्वस्थ अनुभव 
िकयो। उसने िफर अपने को शिक्तशोनी अनुभव िकयो। इसिलए उसने उस पोनी के सोते को नोम एनहक्कोरे रखो। यह अब तक आज भी लही नगर मं है।

ט20 וַיִּשְׁפֹּ֧
और–न्योय–िकयो
H8199

אֶת־
–को
H0853

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्रोएल
H3478

י בִּימֵ֥
िदनों–मं
H3117

ים פְלִשְׁתִּ֖
पिलिश्तयों–के
H6430

ים עֶשְׂרִ֥
बीस
H6242

שָׁנָֽה׃
वष�
H8141

פ
*

इस प्रकोर िशमशोन इस्रोएल के लोगों को न्योयोधीश बीस वष� तक रहो। वह पिलश्ती लोगों के समय मं थो।
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